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Bölüm 1 · Chapter 1

Yanlış Kapı
The Wrong Door

Emma arrives in Istanbul on a rainy night. Her new flat is number 5. The building has no lift, and the stair light has a mind of its own.
	Words
about 90 everyday words: home, the stairs, the door, the weather


	Grammar
where something is (-de, -da, -te, -ta) and “I am” (-(y)ım)


	Phrases
Kim o? · Memnun oldum. · Hoş geldin. Hoş bulduk.


	Speaking
introduce yourself to a new neighbour in 30 seconds



Dinle · Listen


Every page of the story, read by a Turkish voice at learner speed.
Track 1.0 · Audio coming soon.





1Yeni bir şehir
A new city

 Track 1.1
Akşam saat dokuz. Kadıköy'de küçük bir sokakta bir taksi duruyor. Taksiden genç bir kadın iniyor. Adı Emma.
“Lale Sokak, on dört numara!” diyor şoför. Emma şoföre para veriyor. “Teşekkür ederim. İyi akşamlar!”
Emma İngiliz. Otuz bir yaşında ve İngilizce öğretmeni. Pazartesi günü İstanbul'da yeni bir işe başlıyor.
Hava soğuk ve yağmur yağıyor. Emma'nın elinde büyük, kırmızı bir valiz var. Cebinde de bir anahtar var. Bu, yeni evin anahtarı.
Emma telefonuna bakıyor. Telefonda bir adres var:
Lale Sokak, No: 14, Daire 5
Emma binaya bakıyor. Kapının üstünde “14” yazıyor. “Evet, burası!” diyor.

[image: ]Emma binaya bakıyor.Sözcükler · Words
 Track 1.1a
	akşamnounevening
	sokaksokakta · nounstreet · in the street
	durmakduruyor · verbto stop
	inmekiniyor · verbto get out (of a car), to go down
	şoförnoundriver
	paranounmoney

	… yaşındayaşında · phrase… years old
	öğretmenöğretmeni · nounteacher
	başlamakbaşlıyor · verbto start
	havanounthe weather
	yağmur yağıyorphraseit is raining
	elindephrasein her hand

	valiznounsuitcase
	cepCebinde · nounpocket · in her pocket
	anahtarnounkey
	binabinaya · nounbuilding
	yazıyorverbit says (written)


Binanın kapısı açık. Emma içeri giriyor. Ama asansör yok!
“Asansör yok mu? Olamaz!”
“Daire beş… Herhalde beşinci katta,” diye düşünüyor Emma.
Emma valizle merdivenlerden çıkıyor. Bir kat, iki kat, üç kat… Valiz çok ağır. Dört kat… Beş kat! Emma çok yorgun.
Beşinci katta iki kapı var. Emma kapılara bakıyor ama tam o sırada ışık sönüyor. Her yer karanlık.

Sözcükler · Words
 Track 1.1b
	asansörnounlift, elevator
	Olamaz!exclamationNo way! It can't be!
	herhaldeadverbprobably
	beşincinumberfifth
	katkatta · nounfloor · on the floor
	merdiven çıkmakmerdivenlerden çıkıyor · phraseto climb the stairs

	ağıradjectiveheavy
	yorgunadjectivetired
	tam o sıradaphrasejust then
	ışıknounlight
	sönmeksönüyor · verbto go out (a light)
	karanlıkadjectivedark


Useful phrase
Evet, burası!
Yes, this is the place!


[image: ]Bir kat, iki kat, üç kat… Valiz çok ağır.Kültür · Life in Turkey
The stair light


Many older Istanbul buildings have a stair light on a timer. You press the switch and you get about a minute of light. Then it goes out, wherever you are.


2Karanlıkta
In the dark

 Track 1.2
“Işık nerede?” Emma duvarda bir düğme arıyor ama bulamıyor. Telefonuna bakıyor. Telefonun şarjı yok!
“Neyse,” diye düşünüyor. “Anahtar burada.”
Emma karanlıkta bir kapı buluyor. Anahtarı kilide sokuyor. Ama anahtar dönmüyor.
Emma tekrar deniyor. Bir kere, iki kere, üç kere… Kapı açılmıyor.
Birden kapının arkasından bir ses geliyor:
“Kim o?”
Who's there?



Sözcükler · Words
 Track 1.2a
	düğmenounswitch, button
	aramakarıyor · verbto look for
	bulamıyorverbshe can't find (it)
	şarjşarjı · nounbattery (charge)
	neyseexclamationanyway
	kilitkilide · nounlock · into the lock

	sokmaksokuyor · verbto put in
	dönmekdönmüyor · verbto turn · it doesn't turn
	denemekdeniyor · verbto try
	açılmakaçılmıyor · verbto open (by itself)
	birdenadverbsuddenly
	sesnounvoice, sound
	Kim o?phraseWho's there?


[image: ]“Kim o?”Emma çok korkuyor. Kapı yavaşça açılıyor. Kapıda yaşlı, küçük bir kadın var. Elinde bir terlik var!
“Kimsiniz? Ne yapıyorsunuz?” diye soruyor kadın.
“Özür dilerim!” diyor Emma. “Benim adım Emma. Burası benim yeni evim… herhalde.”
“Sizin eviniz mi?” Kadın şaşırıyor. “Hayır, kızım. Burası benim evim!”

Sözcükler · Words
 Track 1.2b
	korkmakkorkuyor · verbto be scared
	yavaşçaadverbslowly
	yaşlıadjectiveold (for people)
	terliknounslipper
	Kimsiniz?phraseWho are you? (polite)
	Özür dilerim.phraseI'm sorry.
	şaşırmakşaşırıyor · verbto be surprised
	kızımphrasedear (literally “my girl”)


Useful phrase
Özür dilerim!
I'm sorry!


3Beş numara
Number five

 Track 1.3
Kadın düğmeye basıyor ve ışık yanıyor. Emma kapıya bakıyor. Kapının üstünde büyük bir numara var: 10.
“Adresiniz ne?” diye soruyor kadın.
“Lale Sokak, on dört numara, daire beş.”
Kadın gülüyor. “Burası on dört numara, evet. Ama bu daire on numara. Beş numara üçüncü katta.”
“Üçüncü katta mı? Ama ben beşinci kattayım!”
“Evet, beşinci kattasın,” diyor kadın. “Ve valiz çok ağır, değil mi?”
Emma da gülüyor. “Evet. Çok ağır.”
“Benim adım Nermin.”
“Memnun oldum, Nermin Hanım.”
“Ben de memnun oldum. Sen nerelisin, Emma?”

Sözcükler · Words
 Track 1.3a
	basmakbasıyor · verbto press
	yanmakyanıyor · verbto come on (a light)
	adresAdresiniz · nounaddress · your address
	gülmekgülüyor · verbto laugh
	üçüncünumberthird
	kattayımphraseI'm on the … floor

	kattasınphraseyou're on the … floor
	değil mi?phraseisn't it? right?
	Memnun oldum.phrasePleased to meet you.
	Nerelisin?phraseWhere are you from?


“Ben İngiliz'im. Londralıyım.”
“Londra! Benim oğlum da Londra'da yaşıyor. İstanbul'da ne yapıyorsun?”
“İngilizce öğretmeniyim. Pazartesi yeni bir okulda başlıyorum.”
“Ne güzel! Gel, ben önden gidiyorum. Işıkları ben açıyorum.”
Nermin Hanım her katta ışığı açıyor. Üçüncü katta bir kapının üstünde “5” yazıyor.
Emma anahtarı kilide sokuyor. Anahtar hemen dönüyor ve kapı açılıyor!
“Teşekkür ederim, Nermin Hanım!”
“Rica ederim. İyi geceler, Emma.”
“İyi geceler.”
Emma içeri giriyor ve ışığı açıyor. Daire küçük ama güzel: bir yatak, bir masa, iki sandalye ve büyük bir pencere.
Emma pencereden bakıyor. Dışarıda yağmur, ışıklar ve uzakta deniz var. “Merhaba, İstanbul,” diyor Emma yavaşça.

Sözcükler · Words
 Track 1.3b
	Londralıyım.phraseI'm from London.
	oğuloğlum · nounson · my son
	yaşamakyaşıyor · verbto live
	öndenadverbin front, ahead
	hemenadverbright away
	Rica ederim.phraseYou're welcome.

	İyi geceler.phraseGood night.
	yataknounbed
	masanountable
	sandalyenounchair
	pencerenounwindow
	deniznounsea


Useful phrase
Memnun oldum.
Pleased to meet you.


Kültür · Life in Turkey
Hanım and Bey


Turks add Hanım (for a woman) or Bey (for a man) after the first name to be polite: Nermin Hanım, Murat Bey. Emma uses it straight away.


4Ertesi sabah
The next morning

 Track 1.4
Ertesi sabah saat on. Güneş var! Yağmur yok. Emma pencereden bakıyor: kırmızı çatılar, martılar ve uzakta mavi deniz.
Kapı çalıyor. Emma kapıyı açıyor. Kapıda Nermin Hanım var. Elinde bir tabak var. Tabakta sıcak bir börek var.
“Günaydın, komşu! Hoş geldin!” diyor Nermin Hanım.
Emma gülüyor. “Günaydın! Hoş bulduk.”
“Bu börek senin için.”
“Çok teşekkür ederim! Buyurun, içeri gelin. Çay ister misiniz?”
“Tabii, isterim,” diyor Nermin Hanım. Sonra gülüyor. “Ama bir sorum var, Emma. Bugün kaçıncı kattayız?”
Emma da gülüyor. “Üçüncü kattayız, Nermin Hanım. Eminim!”

Sözcükler · Words
 Track 1.4
	ertesi sabahphrasethe next morning
	güneşnounsun
	çatıçatılar · nounroof
	martımartılar · nounseagull
	Kapı çalıyor.phraseSomeone's at the door.
	tabaknounplate

	böreknounsavoury filled pastry
	komşunounneighbour
	Hoş geldin.phraseWelcome.
	Hoş bulduk.phrasethe reply to “Hoş geldin”
	Buyurun.phrasePlease, come in. / Here you are.
	ister misiniz?phrasewould you like? (polite)

	tabiiadverbof course
	isterimverbI'd like (it)
	bir sorum varsorum var · phraseI have a question
	kaçıncı?phrasewhich (number in order)?
	Eminim.phraseI'm sure.


Useful phrase
Hoş geldin! · Hoş bulduk.
Welcome! · Glad to be here.


[image: ]“Günaydın, komşu! Hoş geldin!”Kültür · Life in Turkey
Hoş geldin — Hoş bulduk


When someone arrives, the host says Hoş geldin (or the polite Hoş geldiniz): welcome. The guest always answers Hoş bulduk, roughly “I'm glad I came”. It's a pair: one never comes without the other.


Kültür · Life in Turkey
A plate is never returned empty


Bringing food to a new neighbour is a common welcome. When you give the plate back, you fill it with something of your own: “tabak boş gönderilmez”, a plate isn't sent back empty.


Anla
Understand it
Check what happened. Answer in Turkish where you can.


1Doğru mu, yanlış mı? True (D) or false (Y)?

	Emma Türk.DY
	Binada asansör yok.DY
	Emma'nın yeni evi beşinci katta.DY
	Nermin Hanım'ın oğlu Londra'da yaşıyor.DY
	Sabah Nermin Hanım çay getiriyor.DY




2Answer in Turkish. A short answer is fine.

	Emma kaç yaşında?
	Emma'nın valizi ne renk?
	Emma'nın işi ne?
	Neden kapı açılmıyor?
	Daire beş kaçıncı katta?

getirmek to bring · ne renk? what colour? · neden? why? · çünkü because



Check your answers
Dilbilgisi
Notice it
The grammar, in the story's own sentences.


Grammar
Where something is: -de, -da, -te, -ta


Turkish doesn't use a word for “in”, “on” or “at”. It adds an ending, chosen by the word's last sound. You met it all through the story:
Kadıköy'deİstanbul'dasokaktakattakaranlıktatelefonda
	last vowel a ı o u	-da	İstanbul'da, telefonda
	last vowel e i ö ü	-de	Kadıköy'de, evde
	after ç f h k p s ş t	-ta / -te	sokakta, katta, otobüste

Names of places take an apostrophe before the ending: İstanbul'da, Londra'da.


Grammar
“I am”: -(y)ım


“I am” is an ending too. Four forms, chosen by the last vowel, with a y after a vowel.
	yorgun	yorgunum	I'm tired.
	öğretmen	öğretmenim	I'm a teacher.
	Londralı	Londralıyım	I'm from London.
	Türk	Türk'üm	I'm Turkish.

With sen (you): -sın / -sin / -sun / -sün, as in Nerelisin? With o (he, she), no ending: Emma yorgun.



Put them together

beşinci kat + ta + yım = Beşinci kattayım.

I'm on the fifth floor. Emma's whole problem, in one word.


Your turn
Write the correct form.


	Ben ____ (öğretmen)
	Anahtar ____ (kapı)
	Valiz ____ (merdiven)



Kur
Build it
Now make the Turkish yourself. Writing it, not just recognising it, is what makes it stick.


1Add the ending for “in” or “on”: -de, -da, -te or -ta.

	İstanbul'____in Istanbul
	ev____at home
	sokak____in the street
	kat____on the floor
	okul____at school
	Kadıköy'____in Kadıköy
	taksi____in the taxi
	otobüs____on the bus




2Say “I am”: add -(y)ım, -(y)im, -(y)um or -(y)üm.

	Ben öğretmen____I'm a teacher.
	Ben İngiliz'____I'm English.
	Ben yorgun____I'm tired.
	Ben beşinci katta____I'm on the fifth floor.
	Ben Londralı____I'm from London.
	Ben evde____I'm at home.




3Say it in Turkish. Cover the story first.

	Who's there?
	I'm sorry!
	There's no lift.
	Where are you from? (to a friend)
	I'm on the fifth floor.
	The key isn't turning.
	Pleased to meet you.




4What do you say back?

	Hoş geldin! ____
	Teşekkür ederim. ____
	Memnun oldum. ____
	İyi geceler. ____




5Each sentence has one mistake. Find it and fix it.

	Ben İstanbul'deyim.
	Emma sokakda.
	Ben yorgunım.
	Sen nerelisün?




Check your answers
Söyle
Say it
Close the book. Thirty seconds, out loud.


Your speaking task


Close the book. You meet a new neighbour on the stairs. In 30 seconds, say hello, your name, where you're from, what you do, and which floor you live on. Then say goodbye.
birinci first · ikinci second · üçüncü third · dördüncü fourth · beşinci fifth
Say it out loud. Record yourself if you can, then compare with the model answer at the back.
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 Zynlo
Remember it
Get Zynlo, then import this book’s cards (on a Kindle, scan the code with your phone): every word, phrase and sentence, as cards. Zynlo brings each back just before you’d forget it.

Speak it
Open the tutor and choose Use what you just learned. It talks with you about this story.




Cevap anahtarı
Answer key



Understand it · 1
	Y · Emma İngiliz.
	D
	Y · Emma'nın yeni evi üçüncü katta.
	D
	Y · Sabah Nermin Hanım börek getiriyor.


Understand it · 2
	Otuz bir yaşında.
	Kırmızı.
	İngilizce öğretmeni.
	Çünkü bu daire on numara. Emma'nın evi değil.
	Üçüncü katta.

Back to Understand it

Notice it · Your turn
Ben öğretmenim · Anahtar kapıda · Valiz merdivende

Build it · 1
İstanbul'da · evde · sokakta · katta · okulda · Kadıköy'de · takside · otobüste
Build it · 2
öğretmenim · İngiliz'im · yorgunum · kattayım · Londralıyım · evdeyim
Build it · 3
	Kim o?
	Özür dilerim!
	Asansör yok.
	Nerelisin? or Sen nerelisin?
	Beşinci kattayım. or Ben beşinci kattayım.
	Anahtar dönmüyor.
	Memnun oldum.

Build it · 4
	Hoş bulduk.
	Rica ederim.
	Ben de memnun oldum.
	İyi geceler.

Build it · 5
	Ben İstanbul'dayım. The last vowel of İstanbul is u, so the ending is -da, not -de.
	Emma sokakta. Sokak ends in k, a hard sound, so -da becomes -ta.
	Ben yorgunum. The last vowel of yorgun is u, so “I am” is -um.
	Sen nerelisin? The last vowel of nereli is i, so “you are” is -sin.

Back to Build it

Say it · a model answer
Merhaba! Benim adım Sam. Ben İngiliz'im, Londralıyım. Ben öğretmenim. Dördüncü kattayım. Memnun oldum! İyi günler.

Yours will be different, and that's the point. Check two things: did you use -(y)ım for “I am”, and did your floor take -ta?
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